
Installation instruction
Инструкция по монтажу

RECTANGULAR, ROUND AND OVAL BATHTUBS 

ПРЯМОУГОЛЬНЫЕ, КРУГЛЫЕ И ОВАЛЬНЫЕ ВАННЫ
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NOTE!  
Before starting installation, check the product. For this purpose, take the protective film off and 
check the bathtub for visible transport damage or manufacturing defects.

EN Thank you for buying Whitecross bathtub.

Bathtubs manufactured by Whitecross are the highest quality products. They are made entirely of 

sanitary acrylic to meet the requirements of the most demanding clients. Before installation and 
use, please read this manual and warranty requirements. We also encourage you to visit  
www.sanjet.ru, which includes precise technical data of your chosen bathtub model.

Installation guidelines:

• Failure to follow the installation guidelines may damage the product and void the warranty.

• Do not slide the bathtub across the floor during transport and installation.

• During installation works, and after checking the surface, protect the surface against any 

contamination or damage.

• The bathtub may not be installed in rooms where temperature drops below 4ºC.

• When planning the location of the bathtub and during installation, take into account that 
the bathtub is made of thermally formed acrylic, which means that it should not be stored, 

transported or installed in vicinity of strong heat sources. Moreover, you must ensure 
appropriate ventilation it the room

• Installation must be carried out by a qualified installer.

• Installation of the products must ensure easy access for maintenance purposes, without the 
necessity to dismantle other devices or buildings.

• The manufacturer recommends entrusting drilling of openings in the bathtub for installation 

of fittings or other devices to a professional installer/serviceman. Please remember that 
the warranty does not cover effects of arbitrary repairs, modifications, and changes in 
construction, made by the user or other unauthorised persons.

• Please read the list of prohibited actions that result in rejection of any warranty claim  
(page 8).
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1. BATHTUB FEET INSTALLATION

1.1. MOUNTING PROFILE

1.2. MOUNTING PINS

EN

max 13 mm

90ᵒ90ᵒ

ˣ 2

ˣ 6

1

Feet must be mounted on a special profile, ensure that the profiles are positioned 

at 90 degrees to the axis of the bathtub bottom in relation to the longer side.

As of 01.08.2018, the bathtub label includes information regarding the number of the bathtub feet 

set that match a given bathtub

NOTE! 
This applies to Great Arc bathtubs

In case of bathtub models with handles mounted on the bottom of the bathtub in factory, feet are 
installed by screwing pins that are included in the set.

NOTE! 

INSTALLATION OF RECTANGULAR, OVAL AND ROUND BATHTUB

Remember to appropriately protect the surface to prevent damage to the rims of the bathtub.

1 2

MAX. 

75OC
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EN

NOTE!

This does not apply to Slim bathtubs!

A. Install mounting plates on the blocks located under the rim of the bathtub to allow installation of 

Izi System thermally formed housing (supplied with the housing)

B. Use screws to mount the plates (supplied with the housing)

NOTE!

Further elements of the installation are carried out after positioning and levelling of the bathtub 

(point 5)

2. WHITECROSS BATHTUB HOUSINGS – PREPARATION TO INSTALLATION

2.1. THERMALLY FORMED HOUSING – IZI SYSTEM

ˣ 4-7



3. DRAINAGE SYSTEM INSTALLATION

4. POSITIONING AND INSTALLATION OF THE BATHTUB

After installing the bathtub on the mounted feet, start installation of the bathtub drainage system 

(not included in the set)

4.1. POSITIONING OF THE BATHTUB

ˣ 4

After positioning the bathtub in the target place of installation:

A. Establish required bathtub installation height, taking into account planned housing
B. Using adjustable feet, set required height and level the bathtub
C. Using a level, mark the previously established bathtub height – upper edge of the rim

D. Mark the previously established height of the bathtub – lower edge of the rim

E. Using a level, mark the outline of the bathtub on the wall
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4.2. MOUNTING THE BATHTUB TO THE WALL

The installation set of the bathtub includes mounting  
elements that allow to fix the bathtub to a wall.

A. Plan the locations of the mounting elements on the basis of the length of the bathtub side.

The suggested distances are as follows: 

140 cm

15 cm15 cm

Long side of the bathtub Place for mounting 
on the longer side

140 15

150 20

160 25

170 30

180 35

190 40

(fig.1)
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0
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m

7
0
 c

m

Short side of the bathtub Place for mounting
on the shorter side 

70 10

75 10

80 15

90 15

120 20

Example: 
preparation for installation – bathtub with 2 sides adhering to a wall.

1) if the long side of the bathtub is 140 cm long – install a mounting element on the long 
side – 15 cm from the beginning and 15 cm from the end of the bathtub side (fig.1)

2) if the shorter side of the bathtub is 70 cm long – install a mounting element on the short 
side – 10 cm from the beginning and 10 cm from the end of the bathtub side (fig.2)

(fig.2)

ˣ 4
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B. Mounting of the element that fixes the bathtub to a wall using screws (included in the set)

C. Position the bathtub on mounting elements installed on a wall.

5. INSTALLATION OF HOUSINGS ON BATHTUBS

5.1. THERMALLY FORMED HOUSING – IZI SYSTEM

Mark an outline of the mounting element opening on a wall beforehand

NOTE! 

Remember about appropriate configuration of the mounting element – depending on the type of the 
rim of the bathtub. We suggest using silicone to connect the bathtub rim with a wall

standard type rim Slim type rim

A. After inserting the housing into holders under the upper rim, outline the rim of the bathtub and 

mark the point of installation of plates and the abrasive strip.
B. Adhere abrasive strips that prevent the housing from sliding out in marked places
C. Install mounting plates to the floor.

D. Adhere abrasive strips in the plates' installation places (point 2.1)
E. Slide the housing under the bathtub rim so that the mounting plates were supported on the 

abrasive strips

NOTE! If necessary, adapt the housing to existing conditions in the bathroom (reduce the housing by 

cutting it to length)

Before starting installation of the housing or building, check the tightness of the drainage system

ˣ 2-4
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Care and maintenance:

• It is forbidden to use agents containing micro-crystals causing dullness of the acrylic surface
• In case of all surfaces, use a soft cloth (made of microfibre) and mild cleaning agents (of soap 

type), and then rinse with plenty of clean water and dry using a soft cloth. Remove limescale 
using dishwashing agents or citric acid.

• Lack of appropriate care may cause damage to the product and result in rejection of warranty 

claims.

• Dulling or minor scratches on the acrylic surface may be removed using polish paste and soft 
cloth.

• The acrylic surface is resistant to acids, bases, and salts, however, it must be protected 

against contact with organic solvents, fire or other sources of high temperature.
• Exercise caution when using the bathtub, do not hit it with other items.

• Carry out periodical cleaning, and in case of water deviating from standard parameters 
(e.g. hardness and contamination), adapt the frequency to existing conditions, taking into 
account that use of the product in non-standard conditions reduces its useful life, and lack of 

maintenance and care decreases it drastically. 

• The surface of the bathtub is not resistant to oxidising substances and micropigments. Avoid 
contact with nail-polish removers (acetone).

The following section contains information regarding inappropriate methods of handling the 
product, which result in rejection of warranty claims and may void the warranty:

• Failure to observe principles of this document.
• Actions associated with incorrect installation – contrary to the installation instructions (when 

there is detailed information on this subject), installation principles applicable in a given 

country, contrary to best construction practices.
• Lack of periodic maintenance, inspections and care about the product and its functioning 

through appropriate maintenance and care.

• Use of aggressive chemical or abrasive agents for cleaning.
• Use of the product contrary to its purpose and applicable standards.

• Execution of repairs by unauthorised person or use of non-original parts.
• Installation of incomplete product.
• Interference in the structure of the product, autonomous dismantling attempt, modifications, 

improvements that interfere in the structure of the product by the user or other unauthorised 

persons.
• Use of inappropriate tools that may damage the product, its structure or components.
• If the assembly does not ensure access to the bathtub for maintenance purposes – do not 

build the bathtub in a fixed building. The manufacturer will not dismantle a bathtub that has not 
been built in accordance with the warranty conditions and will not take any responsibility for 

items damaged during dismantling (tiles, strips and other elements of bathroom equipment).
• Unstable installation.
• Incorrect installation of the siphon/overflow, bathtub tap and other elements installed in the 

bathtub.

• Failure to immediately execute repairs and report a complaint, leading to progressive 
deterioration of the product and peripherals.
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Warranty:

1. The brand Whitecross grants a warranty on correctly installed, used and maintained 
product (in accordance with information included in the Whitecross bathtubs installation 
and use sheet)

2. The only document that authorises to make complaints is a proof of purchase (invoice, bill, 

receipt and complete warranty card). 

3. The warranty covering Whitecross bathtubs starts to apply on the day of purchase and lasts: – 20 

years for durability of the colour of the acrylic coating for Whitecross bathtubs (excluding free-
standing bathtubs) – 5 years on the durability of the colour of the acrylic coating of free-standing 

Whitecross bathtubs. The term of the warranty starts to run anew after replacement of a product with 
a product free from defects as a part of warranty.

4. Warranty claims will be accepted only if the product is used in accordance with its intended 

purpose specified by currently applicable standard, as well as is installed, cleaned and maintained 
in accordance with principles provided in the card.

5. Defects found during the warranty period will be removed free of charge.
The warranty period is extended by the time of repair and the period during which the client 

could not use the product due to a defect. The claimant should deliver or send a product that is 
appropriately protected against damage for the time of transport.

6. During the warranty period, a defective product will be repaired or replaced by the producer with 

a defect-free product of similar value free of charge.

7. The client may obtain current warranty conditions on www.sanjet.ru or via e-mail upon his 

or her request. 

8. Issued product is subject to control by the vendor who issues the product to the client along with 
a warranty card.

9. The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the buyer resulting from the 

warranty specified by the provisions of the Civil Code.

Declaration:

By purchasing the product, the user accepts the terms and conditions of the warranty.

I hereby declare that I have read information regarding the warranty of the product and that I 
have been instructed about the possibility to use it and that the warranty does not exclude, limit or 

suspend the rights of the buyer resulting from the warranty specified by the provisions of the Civil 

Code in any way.
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ВНИМАНИЕ!
Прежде чем приступать к монтажу, необходимо проверить изделие. Для этого следует 
снять защитную пленку и убедиться в отсутствии видимых транспортных повреждений и 

производственных дефектов.

RU Благодарим Вас за покупку ванны Whitecross.

Ванны, производимые компанией Whitecross, являются продуктом наивысшего качества. Они 

изготовляются только из литого акрила и рассчитаны на самых требовательных покупателей. 
Прежде чем приступать к монтажу и эксплуатации, пожалуйста, ознакомьтесь с настоящим 
руководством и гарантийными условиями. Мы рекомендуем Вам посетить сайт  

www.sanjet.ru, где приведены точные технические характеристики и дополнительные 

функции выбранной Вами модели ванны.

Указания по монтажу:

• Несоблюдение указаний по монтажу может привести к повреждению товара и потере 
гарантии.

• Во время транспортировки и монтажа ванну не следует двигать по полу.

• При выполнении монтажных работ поверхность ванны необходимо защитить от 
возможного загрязнения или повреждения.

• Ванна не должна монтироваться в помещениях, температура в которых опускается  

ниже 4⁰ C.

• При монтаже и выборе места для установки ванны необходимо принять во внимание 

тот факт, что ванна изготовлена из термоформованного акрила, это означает, 

что она не должна храниться, транспортироваться или устанавливаться вблизи 
сильных источников тепла. В то же время в помещении необходимо обеспечить 
соответствующую вентиляцию.

• Монтаж должен выполнять квалифицированный установщик.

• При монтаже изделий необходимо предусматривать наличие свободного доступа 
для сервисного обслуживания, без необходимости демонтажа других устройств или 

встроенного оборудования.

• Производитель рекомендует, чтобы сверление отверстий в ванне с целью установки 
арматуры или другого оборудования выполнялось профессиональным монтажником 

или специалистом по техническому обслуживанию.  Напоминаем, что гарантия не 
распространяется на изделия, в которые были внесены конструктивные изменения 

выполненные неуполномоченными лицами, а также использование узлов, деталей 
комплектующих изделий, не предусмотренных нормативными документами. 

• Необходимо ознакомиться со списком запрещенных действий, которые могут привести к 

отказу в рассмотрении рекламации (стр. 16).
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1. МОНТАЖ НОЖЕК ВАННЫ

1.1. МОНТАЖНЫЙ ПРОФИЛЬ

1.2. УСТАНОВОЧНЫЕ ШПИЛЬКИ

RU

max 13 mm

O O90 90
O O90 90

ˣ 2

ˣ 6

1

Ножки устанавливаются на специальный профиль, обратите внимание, что профили  

устанавливаются под углом 90 градусов к оси дна ванны относительно длинной стороны. 

С 01.08.2018 г. этикетка на ванне содержит информацию о ножках, соответствующих данной 

ванне.

ВНИМАНИЕ!  
Относится к ванне Great Arc

Для моделей ванн с крепежными элементами, установленными на заводе  в дне ванны, 
ножки собираются путем ввинчивания шпилек, входящих в комплект.

ВНИМАНИЕ!
Не забывайте соответствующим образом защитить пол, чтобы не повредить поверхность 

МОНТАЖ ПРЯМОУГОЛЬНОЙ, КРУГЛОЙ И ОВАЛЬНОЙ ВАННЫ

бортиков ванны.

1 2

MAX. 

75OC
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ВНИМАНИЕ! 

Не относится к ваннам Slim!

A. На закладных, расположенных под бортиком ванны, необходимо установить крепежные 

пластины, которые позволяют произвести последующую фиксацию термоформованного экрана 
Izi System (в комплекте с экраном)

B. Для монтажа пластин используйте шурупы,которые входят в комплект.

ВНИМАНИЕ! 

Следующие элементы сборки производятся после установки и выравнивания ванны (п. 5)

2. ЭКРАНЫ ДЛЯ  ВАНН WHITECROSS - ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ

2.1. ТЕРМОФОРМОВАННЫЙ ЭКРАН - IZI SYSTEM

ˣ 4-7



3. МОНТАЖ СЛИВНОЙ СИСТЕМЫ

4. УСТАНОВКА И МОНТАЖ ВАННЫ

После установки ванны на смонтированные ножки необходимо установить слив-перелив 

(не входит в комплект)

4.1. УСТАНОВКА ВАННЫ

ˣ 4

После размещения ванны в выбранном месте монтажа необходимо:

A. Определить требуемую высоту установки ванны с учетом высоты экрана
B. С помощью регулируемых ножек установить необходимую высоту и выровнять ванну
C. Используя уровень, отметить высоту ванны - верхний край борта

D. Отметить заранее определенную высоту ванны - нижний край борта

E. С помощью уровня перенести контур ванны на стену

13
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4.2. КРЕПЛЕНИЕ ВАННЫ К СТЕНЕ

Монтажный комплект ванны включает элементы, 
которые позволяют прикреплять ванну к стене.

A. Расположение монтажных элементов следует планировать в зависимости от длины  
ванны. 

Ниже предлагаются расстояния:

140 cм

15 cм15 cм

Длинная сторона ванны Место для установки на
длинной сторон

140 15

150 20

160 25

170 30

180 35

190 40

(рис.1)

1
0
 c

м
1
0
 c

м

7
0
 c

м

Короткая сторона ванны Место для установки на
короткой стороне

70 10

75 10

80 15

90 15

120 20

Пример:
подготовка к установке - ванна, с 2-х сторон прилегающая к стене.

1) если длинная сторона ванны имеет длину 140 см, устанавливаем монтажный 
элемент на длинной стороне: 15 см от начала и 15 см от конца стороны ванны (рис.1)

2) если короткая сторона ванны имеет длину 70 см, устанавливаем монтажный 
элемент на короткой стороне: 10 см от начала и 10 см от конца стороны ванны (рис.2)

(рис.2)

ˣ 4
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B. Установка опорного элемента ванны на стену с помощью винтов (входят в комплект)

C. Ванну следует посадить на настенные монтажные элементы.

5. УСТАНОВКА ЭКРАНОВ ДЛЯ ВАНН

5.1. ТЕРМОФОРМОВАННЫЙ ЭКРАН - IZI SYSTEM

Необходимо заранее обозначить контуры отверстия от монтажного элемента на стене

ВНИМАНИЕ! 

Помните о соответствующей конфигурации монтажного элемента в зависимости от типа бортика 
ванны. Мы предлагаем использовать силикон для соединения бортика ванны со стеной

борт типа Стандарт борт типа Slim

A. Вставьте экран в держатели под верхним бортом, обрисуйте нижнюю наружную линию 

ванны и отметьте точку крепления пластин и абразивной полоски.
B. В отмеченных местах наклеить абразивные полоски, которые  предотвращают скольжение
экрана.

C. Прикрепить монтажные пластины к полу.
D. В местах крепления пластин (п. 2.1.) наклеить абразивные полоски.

E. Установить экран под бортом ванны, так чтобы монтажные пластины опирались на 
абразивные полоски. 

ВНИМАНИЕ! В случае необходимости экран можно обрезать до требуемой длины.

ˣ 2-4

Прежде чем приступить к монтажу экрана или облицовки, проверьте герметичность сливной 
системы
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Уход и техническое обслуживание:

• Не допускается использование чистящих/моющих средств, содержащих микрокристаллы 

(абразивные частицы), которые вызывают потускнение акриловой поверхности.

• Для обработки всех поверхностей следует применять мягкую ткань (из микрофибры) и мягкие 

моющие средства (типа жидкого мыла), а затем обильно сполоснуть чистой водой и высушить 

мягкой тканью. Известковый налет следует удалять средствами для мытья посуды или 

лимонной кислотой.

• Ненадлежащий уход может привести к повреждению товара и отказу в рассмотрении 

рекламации.

• Потускнение или незначительные царапины на акриловой поверхности можно устранить с 

помощью полировальной пасты и мягкой ткани.

• Акриловая поверхность стойка к воздействию кислот, щелочей и солей, однако не следует 

допускать ее контакта с органическими растворителями, химическими веществами, огнем или 

другими источниками высокой температуры.    

• Необходимо соблюдать осторожность во время использования ванны,  не следует ставить 

в ванну предметы с острыми краями, тем более ронять туда тяжелые и острые предметы, 

царапать поверхность ванны.   

• Ванну следует периодически чистить, а в случае, если вода не соответствует стандартам 

(в частности, по жесткости и загрязнению), периодичность чистки необходимо выбрать 

с учетом существующих условий, учитывая, что эксплуатация изделия в нестандартных 

условиях уменьшает его срок службы, а отсутствие технического обслуживания и ухода резко 

сокращает его.

• Поверхность ванны не устойчива к окисляющим веществам и микропигментам. Избегать 

контакта сo средством для снятия лака (ацетон).

Ниже приведена информация о недопустимом обращении с товаром из-за возможности 

повредить его, что приведет к отклонению гарантийных требований  

и отказу в рассмотрении рекламации:

• Несоблюдение принципов настоящего документа.

• Действия, связанные с неправильным монтажом, несоответствующим инструкциям по 

монтажу (если предоставлена подробная информация об этом), правилам установки,  

а также противоречащие строительным нормам.

• Отсутствие периодического ухода, осмотров и заботы об изделии и его функционировании 

путем соответствующего технического обслуживания и ухода.

• Использование для очистки агрессивных химикатов и абразивов.

• Использование изделия не по назначению и не в соответствии с действующими стандартами.

• Выполнение ремонта не уполномоченным лицом или использование деталей неизвестного 

происхождения.

• Монтаж некомплектного изделия.

• Вмешательство в конструкцию изделия, попытка его самостоятельной разборки, переделки, 

усовершенствований, затрагивающих конструкцию изделия, со стороны пользователя или 

других не уполномоченных лиц.

• Использование несоответствующих инструментов, которые могут повредить изделие, 

нарушить его конструкцию или составные части.

• В случае если монтаж ванны не обеспечивает свободного доступа для ее сервисного 

обслуживания – ванна не должна встраиваться стационарно (ванна должна быть 

смонтирована таким образом, чтобы была возможность ее демонтажа). Производитель не 

берется за демонтаж ванны, установленной не в соответствии с гарантийными условиями, 

и не несет материальной ответственности за детали, поврежденные во время демонтажа 

(плитка, плинтусы, мебель и другие элементы оснащения ванных комнат). 

• Неустойчивая установка.

• Неправильный монтаж сифона/перелива, смесителя для ванны и других элементов, 

установленных в ванне.

• Бездействие в отношении проведения безотлагательных ремонтных работ и подачи 

рекламационных заявок, сопровождающееся постепенным разрушением изделия и 

периферийного оборудования.
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Гарантия:

1. Торговая марка WHITECROSS предоставляет гарантию на правильно установленное, 

эксплуатируемое и обслуживаемое изделие (в соответствии с информацией, содержащейся в карте 

сборки и эксплуатации ванн Whitecross)

2. Рекламация принимается только при наличии документов, подтверждающих покупку товара 

(счет-фактура, счет, чек и заполненный гарантийный талон). Гарантия действует на территории 

страны продажи.

3. Срок гарантии на ванны торговой марки Whitecross исчисляется с даты продажи товара и

составляет:

- 20 лет на сохранение цвета акрила и формы Whitecross (за исключением отдельно стоящих ванн)

- 2 года на остальные элементы ванны (панели, подголовники и т.д. для ванн)

Гарантийный срок возобновляется, если изделие было по гарантии заменено изделием, 

несодержащим дефектов.

4. Условие гарантии – использование изделия по назначению, определенному действующим 

стандартом, а также установка, очистка и уход согласно указанным в инструкции правилам.

5. Дефекты, выявленные в течение гарантийного срока, устраняются бесплатно.

Гарантийный срок продлевается на время ремонта и период, в течение которого клиент не мог 

пользоваться ванной из-за дефекта изделия. 

6. В течение гарантийного срока дефектное изделие подлежит бесплатному ремонту или замене 

изготовителем таким же или другим аналогичным изделием, не содержащим дефектов.

7. Действующие гарантийные положения доступны клиенту в Интернете по адресу www.sanjet.ru

и отправляются по электронной почте по первому запросу клиента.

8. Отпускаемое изделие подлежит контролю со стороны продавца, который выдает продукт 

покупателю, одновременно вручая клиенту гарантийный талон.

9. Гарантия не исключает, не ограничивает и не приостанавливает права Покупателя по 

гарантии,предусмотренные положениями Гражданского кодекса.

Декларация:

Приобретение товара равносильно принятию гарантийных условий.

Я заявляю, что ознакомился с информацией о гарантии на изделие и получил разъяснение 

о возможности ее использования и что гарантия не исключает, не ограничивает и не 

приостанавливает права Покупателя по гарантии,предусмотренные положениями Гражданского 

кодекса.

 

Подпись клиента:

Печать и подпись продавца: 

Модель ванны:

Серийный номер:

Дата продажи:
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Инструкция по монтажу

Каркас №10

Каркас №15

Каркас №2, №3

Каркас №9

Каркас №11

рисунки №1

Каркас №4

Схематическая сборка и установка опорной конструкции на ваннах продаваемых 

на территории России.
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Каркас №7, №14, №19, №20

Каркас №1

Каркас №21 Каркас №16



Перевернуть ванну вверх дном, положить на мягкую подстилку

2. Собрать металлические стойки, вкрутив шпильки М 12х100-150, гайка М 12 (рисунок № 2,

3. Установить стойки на раму ванной (состоит из 2-х частей), прикрутив стойку к раме гайкой М 12 
(рисунок № 2,позиция № 2)

4. Установить пластмассовые опорные ножки на шпильку М 12х120-200 и закрепить на раме с
помощью гаек М 12 (рисунок № 2, позиция № 3)

5. Собрать все элементы каркаса и установить на ванну согласно рисунку, отцентрировав его по
бортам. (рисунок № 1)  

ВНИМАНИЕ!  
Каркас не должен выступать за пределы ванны.

6. Прикрепить собранною конструкцию ко дну ванны с помощью саморезов 4х40 , которые идут в 
комплекте с каркасом. 

ВНИМАНИЕ! 
Опорные ножки под борт ванны нельзя устанавливать в плотную. Зазор между опорной ножкой
и бортом ванны должен составлять примерно 2мм.

7. Установите ванну в нужном месте, выровняв ее с помощью уровня и регулируемых опорных 

ВНИМАНИЕ! 
При установке ванны с фронтальной или торцевой панелью, необходимо отрегулировать 
высоту ванны под высоту панели.

Позиция №3

пластиковая ножка

каркас (рама)
фиксирующая гайка

пластиковая ножка
фиксирующая гайка

фиксирующая гайка

рисунок №2

Позиция №2

Позиция №2

Позиция №1

Позиция №1

Позиция №3

Позиция №3

фиксирующая  
гайка

1. 

позиция №1)

ножек.
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